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Résumé de l'article
Cet article évoque certaines des ressemblances et des différences qui
caractérisent l'exercice effectué par les interprètes en langue des signes et par
les interprètes en langues orales. Il se termine par un bref historique de
l'évolution des services d'interprétation en langue des signes en Suède et donne
un aperçu de la situation actuelle.
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